K4 EL HAEICBIT S E-A — VORI :
MBI AKFDA LT TV

N—FTAYT - TIENV
JERRFNERRRER L 5 —

B

E-X—NVTHREZITIEEC, HULEREBVETS tWnIHIDIX, LEABEHETH-T
DEBRIETIR Vv, FLT, TEXZHRTAMAAD, BEOZHLHEICRZIHERTE
B3arislhBE35TH5 (vgl Matsumoto 1988; Ide 1989), AFiTid, E-A — IV T
PETT LRI, FAVELAREBEOSLICBWT, FO L) RIEEWHENR SN, 2 WA
2T 5720, EEBMRAL (n =200) 12HTWT, E- X — VIZBTBEEOR YR 2505 5,
Z0Rs, Brown/Levinson (1987) OB #H & U Blum-Kulka et al. (1989) I & A% FH3H»
DIZLT, RIRWAEERIEE LR Z2EEOA NI T V-OBRICERZH TS, TOR
Lobly, WHELAEE (FAVE- BARE TRALAMN S FY—MERShAREZRT L L
HiZ, ZOMAICHY LTI, SHECIVRLZ2ERFEIILIE, TLRABLTEDA L
SFY—IEHENLENL V) ETHENRONSZ EBHRT 5,

1. FF:

A, SEFEOMETO V22 PO—B]T, BRICBITLHERELLTO NS, ViE (DaF) @
BEICEL, FREHOMEERRS DT LHERETH L, A7uT 22 FTIR, &0D
W, BHARO KA VESFTED, FAVETEA-LVZHICHY, KEO LS LBEMICH
FD7 x4 A (Gesicht) ZHEH» LD HRETHEZ, WPICERT 220 MEE %% (cf Harting
2006b) e RED KA VEEEHEHRE LT, 005FCEZENEMm LI T4 V-7 v r— P
WD &, BAOKETIE, OEFRENEERTS008LRIOMLENLEENIZENT
W5, EhbiF, TOERRDEV) ETIE, N4 VBHMZbIE, FEILELZHIBOXHK
FORMERLEBIZE BRDORY (Transferfehler) #IEHEL, HERNLEHLEROARRZFH
%% (cf. Harting 2006c)o ZEHIX, FA VEL HARBOREN R T 27 A MBI URETAL
BIICEEBRTAILICL Y, UELENDIERENEBOBELRL L EHIT, FRIE, 20k

I BRI TV M RS TENRITLEE X TS,

39, FAVRBEHARBOEA-VONEE, SE¥—LYDUIERR - OSE THERMIC
HRT B0, FNEFNOSEIIBIILEA—NVERET S, 22T, BBRALFAEIIETE,
FA4 Y« BRZEAFNIZDFEEIZE- X — NV ETEHE, EF20080 X —vHh 5 a—N R 21ER
L7z E-X—id, BMORREHayF27 2 Mo LT Eh, HEERGZORE,S, BX
iy, SCER, ABERREMZON L. ZOBROFEMIE, BRKTOFHEIK- 2. B TIRR
TAHHRIE, E, EA-NVEBIREKEFBOERIIFS T30 TH 5, H2TIE, Hin
By 2lAaZHAL, 3T, F—YORELHMIOVTHELIHAT S, HAHTR, *
DR ZTRINIRRL, FAECZORNLEREIT.
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2. IEmivESR

R HE L Vo LRBTAOMAER, FERGOSTH THRDONI, ML Y Austin (1962) &
Searle (1969, 1975) WCER &M D, FEHRHEOHAT, HLLZIFODRTELRFITHITK
HTHbB, TOZ LT, —FHT, HESFHF ICBWTHEIKENE 2T L nw)y 2 & LPHET 5,
L2aL, AT, CORFITHOBEMIDBBRLTVS, KHEVWIITAIR, FHLFLHEF
DRBREHELZVADIC, EHLDOTHYLEEREFNIBELRELTEINLTH S,

REFETBEVOZMPZHERICBITBIZLALOMER, REMLZEREZRD I2H72o T,
Brown/Levinson (1987) OHRIZERT 5. TOHEBTIE, TELRIALE (Hoflichkeitsform)
ZBRIRT ZBOBERIE, Power (FFiLFOMEFIINT 5) HXHZES), Distance (FELF
LHEFO) HEMEHD L WIIBEEX), Rank of Imposition ((EEXALIZBIT BHx0MH97%)
BAHEORE) BT ENS, T () SIKIhE 724 RAZE» LD AITAOREORE
(weightiness) X, T 63 2DOHEMERICHE S TEHENR (1bid76), EEMEDIDOELTH
BOENBING 3ODERIZ, EWIHEIET A &L, K AL, #h B REN7A
FUYvTFA4T4EVotRLEEET S L EN5 (bid80). Brown/Levinson (1987) i, iE,
¥ INVEE, VI VEE (YR 2P, BOTEVEENAHZHEN 2D ONLE G
RFELT, 300FETL FARAAAR ST V— (Hoflichkeitsstrategien) ZRELTW5S, #H (X)
Hlzdd, ER=20FFICHETWIRR, FRIMIC, EEMREFRZT =4 ANORHORE
EARBWEL, MENZRFRIRBENBWI EBMESNS, F/ VELBARFORFETAIC
HonaERS5 4 P32 A (Hoflichkeit) (2B L Ti&, Harting (2007) 2835 X b Bl i,
BRIV,

Blum-Kulka et al. (1989) iX, TELRIUIH LT, BEEEIEO LD 2RHWEEHEZ O
RERL, KEEHBIIEHLT, AR VEE KEE 77 VR FAVE AT IAEOMNR
%4707 H (&) 5D CCSARP-7u V27 MIBWTI, KEDEBRIINTZ 920K
FGAMRRAANSTF VDRI END, TNOHDA T FV—IE, (HENZL) G5H0 (M
) RBETELT AL, EEROXr —VIZETHTERLR TS, ki (K) 51k, EFE
BRRO—DE LT, KEOEBICEL, HREHFVRHEORRTRE I NP LI NEHENTD
BET—HLTWAILEREFTVWS, LidWnZ, ZIICULMICEE LoEVWYHY, Fh
FHELENRA NG TF V=35 & ENb, Blum-Kulka et al. (1989) 2L 2 Z0EENLR T
V7 FTR, B4 PRAADTBIIBIT 5L  ORBHRENR LERITONEE X 5,

WL AREICBITAEBE OB, {TX YD, Fukushima (1996), Rinnert (1999),
Rinnert/Kobayashi (1999) TH&&hTwb, 72, Hill et al. (1986) Tix, BAGEELEEDK
IS AEEED Ay — UAMER SN FA VFEOERBUCE LTI, 8D CCSARP- 70V x
7 bT, WEE, ANRA ViR, 7T VREE, ANTIABOKBEEPEICHBINTE L, L )b}
EBE&NDX, K54 A AERTDH S ‘bitte’ OEFTH S (House 1989)s FA ViEEH
AFEOKIEICE T 5 EHA 20 IEAFZEIX Hayashi (2000) i2RoNhb, Lidwi, TIZTR, O
VU X D REEOKFL ZOW D L) R VY OGHA, a— VT4 2B LTITbhTnb,
N4 VEEE BAREOR L 2 RFET AT REMICHE L7220 D213 Coulmas et al. (1983) A% 5
Nd, £z, EX—NVEW) AF 4 TIZX BKBUCHEER L7013 Hartford (1996) Th 5. %
i, REOHEERE L RFEFLTECIDEA—NE, TESIIHTLFMEE V) HTHEL
TWh, BRI OBROMENESL L TZNUBROEIR, FA ViEE BAEOKFUCK T 24H5%
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R8T 5 LT, BELRBERELTVS, ThALORMBIKTE, KELD), FEHEBAOH
BEERT 5.

3. ABEHELCT—X9HH:

FRUZFRNZBR BXUNL VEL BRFBORBICET 2% (cf Harting 2006a) D
FHICHETE, E£EE, KEONBRBRICBRLTERN LT 70 —F2R]) Ahd, 3, 20
B XN-AROFEICL ST, F—2d%, WEELRYMEL2EDLIICHEINS Z L 2RGET
Bo 612, TOFHEICLY, FEEE XN, BAHEOBELVoLRRENLRERE, BN R
VERI 58 e LTERET o HERF 12, Bielefeld KEEIEBAFEDEEZNZENIONAT, H5
EEZTHEVIREND L, ERICEA-NVEEVTH o, AT, BRENZSME
U, ML B R3S 2o/ ZOLT, EEAMBICE o THERE 285 L7
E-A—N%2EL) ZTORRHAEERE LT, T3, KE¥FLWHITVFIZAMIKL7IRT
Brown/Levinson (1987) 12& » CTIRME X252/, Wl AHEORBELZELRL L7, KRR
£80T, UT, FRFRLORRIIBVT, TNLOERZRIYT 47 (+) B LWEF A7+
7 (=) DETRLTWS,

®1 ZHECRULTOER

Situation Distance Power Imposition Seniority
1 ¥ I ORFBHEHOEE - - -
2 RIELIRECBIDZERHOHNA - - + -
2a) | RFELIZEIIBIT2EROHN - - + +
3 | REBDOEM - + -
4 AR % FHROBE - + +
5 WIVEECB Y B 15 + - -
6 Ny ayy 7 BT 53H + - + -
6(a) | XV a7 MIBET5EH + - + +
7 Aot + + -
8 | AW + + +

KFELWHIAVTFIAMTR, ALV ERICHLT, Zo0/mEMLPEES NS,
—2i, HAFLLTUBNEWATF—% 2% b2o%#B (Xih +) THY, 3H)—o2ikFA%
DATFT—F A% b2%E (KR ~) TH2, £/, BHOERIZBWTY, ZOo0WIGkRL
BHEESISND, BEFILL-T, BAFVRLL Mo (HEE —) TH22, &{Hdbhwn
HECIHERMYEE B +) THE1L W) ETHS, AHOERICHLTIX, Z0%fT
12t o TEHL ODRMRHNEBR THRBEDBRSNWDGEICRY T4 TREPIRER TV (2,
4, 6, 8)., FAEIZ, ETICL o THEHFTHEELLEVDIDIR, ATTF 4 TRIENGZ 5
nNTws (1, 3, 5, 7)o BAOHEY XA F LTI, EWFFIOEIE (ZZTiES LT 5) 2%
SHENBTBIEELRIZT 20, COEKSICEHLTE, AN Zo08 Tl aRE2a &
6aZEMICARDLILE L RiN2E 6 TR, FREFNDFEAFIEE (AEDORXF—4 R)
ThHY, 2at6aTit, HAFENENTHS, hoDEELTIRZIT, £82 (+22) DEL
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LPIRMEREL, EBTLIZFNZFNIOADE-A—V (n =200) AMERE N HERIEWHZE
BOZBELHRT 5720, 10809 bEKT o2 Bk L LEOHERE THIT 72,

FIVINWTHERINITF 7 AP TF—51%, w2000kl 5%z, BEN, ABHN, X
ER RIS THOSRIMIZIAR B Z L & Lo 3, BN 7Y — 1o 2T E LT,
LODIXDES, BREOEE, HOTIZEFL VDL LT 7 A M OEMEHE - &
WLz BEWT, NERRHRERCK > TEA—=NVERJL, ZRIZHIGTE2ZREFRLOX
ZH A ORI Lz NBENLZ AT T =BT 50D, %, HURPT, HUofgk
Vo 2RI R SRR T A A D D X6, BETAEZELX @) i, KEORD
Wy &, (KIS & 2RI 5) #5ER KRETOWEBKICH T 2) BR#toXFLH 5,
T/, EKBOmERL, whwaiBRLOMEL Vo, KEHEZSR— VT 5 X9 RABETS
(supportive moves) b, FNFHRABEWL T T —IZHI B TOHNE, KL BEENZBER
DRV (4 13, FFEFHRM FEFICXB5ED), BAFHRE (EAFISHTL2EESLHE),
ary st (EAFEHEFHOBEORYNY, HDVIEREKITBITZERDOIR) Loz
AT TY =G LT

AP TERLIE-ABTHA 7T -3 EEOR VY OATHY, FHiTH/-oTiE, HFI1HT
FIF -2 TCOXBMESH L, I, KBEORFTALZETTH-OICEASN:, Rieb A
S5 I —OHMBRLTH S, FOBE, BlumKulka et al. (1989: 18) 2L o TH#EBENA 9D
DEFA IS TV—%, ZRTIR6DIIH o7 ZOHICIE, FEFIHEEMIZ directives
hints EFRTBA NS 7 V=Y, directives 1213, WO THEMNRA NS 7V —TH % mood
derivable, hedged performative B X UF performatives 73, hints |2\, MO THBERN LA T 7T —
Tdh b strong hints & mild hints ¥EIThbrI b t$b, TNDEIHI, ZREFRE—DODALT
FIU—ICE LD LR, SRS, TS ORHELEY B THALRTRTH o722 LISERET
5o €oT, ARTIX, B2TRLIEUT6DDRA IS F V%G TAZLELL, RTIZ,
FNEFNOBFEICBIT AP HRT,

&2 ALITO—

N4 VEE HAGE
directives Leih mir doch bitte dein Buch! KELELTF &,
Ich bitte dich, mir dein Buch zu lethen. KEBIHLEFIZFT57?
locution derivable Leihst du mir dein Buch? FKEIFLTSHECTAD?
Es wiirde mir helfen, wenn du mir dein Buch leihst.
want statements Ich méchte mir gerne dein Buch leihen. FEELTIZL VAT E,

suggestory formulae | Wie wire es, wenn du mir dein Buch leihen wiirdest? | X#HL CTIHE -V AT
25 VP TLEIN?

query preparatory | Kénntest du mir dein Buch leihen? KEHLTHLZFHAD?
Wriirdest du mir dein Buch leihen?
hints Dein X-Buch wiirde mir sehr weiterhelfen. BT3B X-FAbh
T2 0 5

directives E\NH) A NI F V=Y T AIKETIE, KERBADLIVIEIHGHEIZLI-T, 0
RENNITRIE END . G locution derivable® L 213 7-A M5 7 V=121, REOHGE
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HEICHD LT T, REAMDPHAETD 3 X ) RIEKEDIIRT %0 want statements IZEBV T,
g X3, BE (Wunsch) 8K (Bediirfnis) % BT 5. suggestory formulae £\ X b
55 U—TId, KEFVDEODIREL LTHEEND, query preparatory Tit, KEDOETIZL
ERREBBRON, ZORE, KIKZEE 2 ETT 2 2008KEE O (Fihigkeit) %
M (Bereitschaft) ASEIE L %2, WIS, hints 213, HKEITHIOMREMEFICERDL X
}‘ ‘5 Va :/““ &‘?B‘;—o

4. SIREER

SHOERELT, 3, £620A S FV—PFHVLR2EOIL, FAVDEX—
NTIX136, AARD E-A =V Tid124TH o7z SHEROKE LB E LT, FAVELH
REZNFRORX 57V —0RS%, EIORMOFICHE (100%) TRT. KIZ, RiLH
HERLEBRTIHEDR NI F V- BENICRET 5, RI3WBIFEXEN (P), BEEE (D),
38 (R), 4EM (S) 0¥z, FhPhORROEET, FERICHELTLIIAENIKRI T4
7T (+) BOWLRATF4T (=) OETRLTWS (ER1Z2R) B F/VFEDP- =613,
Kixl, 2, 5, 6D,

£3 WRNBERICRSEARZTI—DHE

1]12|2a|3|4|5|6|6a|7|8]| T |P-|P+| D-D+|R-R+|S-|S+
directives G| 3|1 1{5 4/ 111, 5| 3| 2] 6|17[13{10{14) 8| 2| 2
KA ViE184% : HARE40% | J | 2| 1] 0| 1] 0] 0O{ 1] 0] O] O 5| 4] 1| 4 312 2| ¢0
locution derivable G| 0 20,0 2| 1],1]:0[0|0| 6| 4| 2] 4 11 53] 0
¥4 ViE44% ; HAFE1L3% J| 5| 31010y 21 1] 1|0 14]11] 1| 8 41 4| 2
want statements G| O0j 0] 2001} 1{ 1] 10| 6] 2|10 1113
FA UiE44%  HAREE210% |J| 0} 0| 2| 1| 5| 7| 4| 3| 6| 8} 26|11|20| 6|25|14({17| 4| &
suggestory formulae G| 0ojO0| 11001 0]0]O LI T R I B O IR O
N4 VE822% ; HAIE4.0% Jlojolo|rj o] 1|]of 1] 20 &5 1|38 1}3[3]1]0]1
query preparatory G|[12| 8{10| 4] 6{12|12|11| 6|10| 91|44 |2630(40|33|37 21|21
N4 EE66.9% : HAGES89% | J | 6(10(11| 7| 6| 7| 6| 8| 5| 7| 73129|25{29(25|25|29|16{19
hints G| 0} 1 110 0 3,0{0} 5/ 1| 1] 2/0[1}1]1]3
N4 v EE37% ; BAGE0.8% J|l 00 110 0 0|0 101, 11 0[ 1] 0|0
Total: G|15|12(14]11{12}15|16{16|12]13}136{58 |48 {5056 |52|54|29|30
FA VEE100% : HAGERI00% | J |13|14 (14|11 |11 |17|12|13]14|15|124 56|51 |49 |59 |54 |53|26]|27

BerDAVVSTFV—OEMERTAL L, WEIEIZB VT, query preparatory D’ DIFFE
BANGTFIV—THI Ldbhd (FA Vik 669%. HAFE 589%). HARFETIE, o4
EL7ARBEOEHLE, EHICFAVETIE, 3F02MENIDR NI TFV—IIHb. BHE
FETIE, want statements 2 FHH T, EEDIEIZT45D]1 (210%) 2HDTWE, F4 VEEIC
B % want statements 13725 7:44% TC3HFB DB TH D, F4 ViED 2F B directives T
2RD184% % F, FHIIL, TOR 55U —1%, BAFE T suggestory formulae (%40%)
EEBITHTALTH S, locution derivable 1%, HAFETIL3% TH A0 L, FA VEETIZ44%
LAaBINi v, suggestory formulae 3, MBETIEL AL RYULL 2w, HEETREKD:-
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7:44%, FA UFETII22% TH b, w%IZ, hints L AR END B DX, FA4 VEET3T7%, AR
FET08% Thotze WAMREHICEHLTHLADA S 7V —2ERT A, ThENDOT—
S OPTRERANZEMIIETNT, XVFEMLEIMPLEL LS, TOBE, ROMIERTS
ENENRDA DT 7 TV—1F, DL RRRTHOLNE D, TNOLDOA T T V-0,
KB, FigE, A, FRLVoLBERICKEY, FOLSICEHISTORLY. &5, WEE
EBULMEADRA N7 IV—T, TRENRDFENLZ DDA TH 20 L) HHRENHX
xThs5Y%

directives DA+ 5 7V —TlE, FAVRELHARFET, ENICHELZBEVWIRTERE, 0
AbITFI—IE, FAVHETRBARFEOSEHBICHWON, I, HHDEN, FHDIEIE,
ADOFH L Vo 7RI TEEMIFEREN S, FAVETE, CORXMNSFI-2HBHBE LD
FAFI L CHEAT 285 H 5012 L, BARETRECHESEOMFICN LTRSS, H

FEILBUDLIDA NS F VT, £R080%IcBWT, BEOERIZ [~T)] 22 7H—
KK, TEER [~ B30 LOEEE—IIoTERBEINDE Bl :»>TEHITHAZ D 54
LEIFLTTFE, (83)«o H2WVIE, BIF [FS ] 2E-TRbEND (> LAS D £
AN, BEADEI 2 RFELETHITL 650w E, FEIEBGEAHCETD? (SD<)o FA4Y
FEIC & B directives DI L A EIE, — S22 HRWTC—EITEIE ‘bitten’ Z &t (B : »Ich mochte
Sie daher darum bitten, das Referat auf die darauffolgende Woche zu verschicben. (S3)«<)o =
OFITIX, FITEF ‘bitten' 2%, FEEBIBIE michte I X o THEMEINT WD, DX i
A, FATEF ‘bitten” ZAED REEDTS5% THR E N B, 417% M B mochte, 291% A3
i wiirde, 16.7% M ENE wollte 12 & » THRAM STz,

locution derivable ¥, BAFETH, N4 VEOHIHBHEEIIBDbhTHWE, FA ViETIX6
EBL2RONT, TR FTIC, BHAFVPFHEOHMN THEEER, FEFITL-TRLMo7:
HETHIHE, KBETOAENRAFICE o THENEVEETH o, KIRTWZIR, &
KEHDFHY, FHRDISIE, HSMHTFDNH, SPSSICHTEHEIBNTTH L, ThbHi,
ZOWHEED 212, KIROLEEFHRND 5 VWIEIFTN L FRICL s TRIEN S, 203501
&, »Es widre nett. wenn Sie sich die Zeit nehmen und mir den Brief korrektur lesen. (b L,
BEEZEATNWEE, BOFHLEMEEL T8 ED 037200 TTH) (S« Lo
&ML oTHRMSN, F260H0) HEEIEZDLREVEL (B : ein paar) 2L o7,
Yo 3ENTEEXFOMELIM (B : sich freuen) 12 & o TIREMSEM X TV (B 1 »Dal...]
wiirde ich mich iiber ein paar einweisende Erklirungen zum Programm von Dir sehr freuen. (&
DTRTFAIZDNT, WS LPFIFEZ 2051 B EHHITIEL VWD TT DY) (S6)<)o

HAEETIX, locution derivable £\ 157 T) —1%, ZDIFLALED, Lol E5EI DR
HHDEE, RBEICHITEEROFHY, M FICE T2 FHE o 7 RBTR R, FRIC,
EFLBAFVRA Mo AP THLHER, MROAEIFEAFICE o TEWEITEEMICH
WHhb, TOHFT)—IZYTIRELLTOKEDH b, 57T1%HEMETH), HIZ [<h
ASAANRN] EWITBEEZL DL TEBIENSE (B 1 »RFA, F4EIZ) BAFKEDHGT
KFELEFFToTHEREDTSAA? (SDeo TOBE, BMFE [~d] HIWIIEMTFZ2EL T,
TR [~ LEMFLEOMETEHNS, T2, S0%IIHEER [~2k] HH0ITHE
[~&89) ] oML 2 EBULOE TR ENSE Bl 1 » Y 7 PO EEHLZ TH 6 LTS
BoTZdo (S6)«)o 3613, TORITR, FHEEZIoTHRMEATEY, T L1k
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#E:t, BAZEIZBIT 5 locution derivable £RD P THE SNz,

XOICHELRBSE LT, EHENEZA NI F V-0 Tk, HAETIE want statements %°
BELICHVWONS, FA VIED want statements T, [HEFLHEAFHVHERMVEETDH D,
ERICETHESRONLES, HHVRZOVTRLTHLLESFATHER SRS, FA4Y
FICBIFBAZDA ST V—2KOEEUL, »Falls Sie am Mittwoch im Biiro sind (laut Threr
Sekretirin), wiirde ich es mir gerne fiir circa 2 Std borgen. ((REDFIZBH & LD T 73)
S LKBERIZA 7+ XICELRBLEITLAS, 2HRIIERICBRZECTOLLETS EIE
LW TTE) (87)« DX D RIAE, &5\ »wie du schon sicher in der Betreff Zeile lesen
konntest brauche ich unbedingt deine Hilfe...... (bitte bitte). (HEZTT TIChbrdEED, D
PHIZBI L TIRB DB IR L AT (Fitr, BE)) (S22)« LV o HROKRITHEE
N2, SAEDTF—ZIZRLNLRCROFIIL, B2, unbedingt (7)) 5 \WIX echt dringend (K
BIcEED) Lo REERNETERI o THAIRTYA, BERETIE, HEORIANIEILAL
STORRTHRN, &b\, BNFHEOEE KO, EHEL BT, GAFFELT
HAGEEIHBIEH N, E5612, TOAMT TV, HEFLRAFIHRAMYEED
BEIZBDIFATHWSN ., B AARETIE, BFAOHEEC X o T want statements EB I I
B BERDNT%D, » &S THEEITFN L T2 ZE /2T (SPTBT B LS B[ ~T2w
56%D%, »BAKEL T BHDOREEDEFHZONT, HHLTIZL DT (S22)« 12
BIFs [~ELV), 28%D»BIMIZEA LB LoD HITIEBEIEHoTA—NLFEL
22 (S5)« BB [~BI | IlLoTHKRENTVE, ZOREOFIZLD S XIS, want
statements DFFE, [~ LB (~472%) |, [~LE x5 56%)].[~% () (28%)] tvo
EBULIC X o TS TV 5,

suggestory formulae DA+ 557V —i%, FAVETOLHARFETHIZLALEH I 2hol
FA VEETIX, BELEHOFHY, MHADER, SPSSIZHT2H50RETL»BNT, ZEhH
RPHE VO ABEREDEERRON ol TORX I 7V —id, WBHE, was hiltst du
davon (~2E585) L) BEEOEWH L TERIN, HEI »also, was hilst du davon,
wenn wir uns montag im sausalitos oder bei mir auf ein bier treffen [-*] und du mir dann den
unterrichtsstoff erklirst. (€T HIEEIZ sausalitos PEDFK TE— N THHA LIS, REEL
FHZOOWTHIIL TS E o TDIZE G 250 P ) (822) « D & 9 REHLEFKE 2L BAFHTI,
MAFIZL o TORBSUBEWEVIRERL, RAFNEEFIVLELTHIYE, FHAT
DR L WVIBEETH AT, suggestory formulae BERIHHENS, RO FLICHER X
hWbDi, WHDIEN, FKDOMHE, HNEFFOMHR SPSSICHT2HE5DRKRTHD. FAY
FEEREBRC, BAGETYD, suggestory formulae 1y, W%, TEITTR/EH)TLLHID] 5
Wiz TORATTD2/ WhABETLEI»] EvoBloBL b ko THIASRE W »d
SLBHITFDEREBEHDL T =S TWEEZELBDTID, BWAIFTLEI2? (S7)
<)o

query preparatory V¥, EERMIIBRIFINBIAINTFIV—ThY, FAVETLHARTLE
TORRICBWTRZT LN, FAVEETIE, FYLT—2DEA—NVII—RHBI, XEHE
HDIEE, BEFEEHDOHY, HNTFOMGHR SPSSICHT 285, EMHioEOWRRT, E&F
LHAFEVPHRAMVBETH LA, UHIRASTHILACRON:, 20K, 240
802% 75 kinnen (~T&3B) (615%), moglich sein (~TH Y 5 35) (88%), Zeit haben (Rl
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BH5) (99%) L\viozBEkw LIWREEORI, T/, 14.3%70F bereit sein (~DHEMH B
) (55%), migen (~LTHEFb%v) (11%), wirden (~F372559) (17%) E\vio7zfE
BERTHAL LD oTEI SN D, WEEORBOBE LTI, »Ich wire Thnen sehr
dankbar, wenn Sie mir bei der Anmeldung helfen kinnten. (b L &5 LIFHIE, HEDEIZFE
5o T/} 2 EARED VA7 D TFH) (S8)«, & 5B\E »Wire es Thnen maiglich, mich
in Kiirze zu einem kurzen Gesprich zu empfangen? (LB L TW 25115 & 5 e BREEEITE
ENFFTTLELIAD) (S8« BEETFTONS, 7, BEORBOBINZIX, » Wirst Du eventuell
bereit dazu, mir zu helfen? (TEHUILTBFEENWLTEFBTL X 95) (862)« e Db b,

HARFEIZBIT B query preparatory DA 5 7V —DERIZIE, XEH, BEEEL o 23RED
ZERIIES ST, HEBHOHHORRT, L)bIFHHIIRON:, I/, WFhOEX—
WTH, FHLT—REbILTW, SOXNFFI—DOERTIE, [~07275< (493%) ] R [~
bHZXD 247%)] Lo WA RTHFAZ L D R o2Bh, KOG D3% LD B, Bl
ELTSLIDT S LEBLINIE HZTHITFZWTL L I3 (S6)«HETF LG, iz,
» & B LITRUTTEEIZ ZIHBA L 2& o D TR, BEHWTEEFTTLL 2% (S8)« 2B
B [~TE% (41%)] I2&koT, HBWIE, »nD NSNS EXKEIFTENALKIFE, 3
BRIDEITHOALEFIZONT, BoTELLHBL T Lo TN ZL?? (SRS
NBIHE [~EBLw (TF2) 09%)] CXoTHEB IS, E5612, »LFTH 75742
HRELCEXDoldn?? (S5)lBIFD [~Xh]l #tdkol [KEORBEEELT
DR 56%)] bHb, TOAPTFI—IZBWT, HAETR I 2 W HBICHERRZITS
o BELVIBHIZ, FAVEOF—FICZRERohERd ol BEREIIZBITS query
preparatory ERD630% T, HjIRIRS (TEEOBITIE, [HAAZ L] SEEFIZL - THIRE
INTV3) OBENRZIN, Tholt, ZLOBE, TREBF [~z HrviEk [~
IR B s lZAEICHLRLVAZGE, EIDEHEPLEZ AP (><)o (S2) <)o

W, ROMPENRRALYFTFIV—=TH5 hints 13, FAVETLARETHIFLALHAE
Y, F72Z200nFhd, BYTEHEA—NMIBWT, ZORAMNFFIV—DATHRLZ LI
v, FAVEETW, ETHRVFET AR TEEMICHA SN, & ) bl) SPSSIZHT 2B
EDRBTHENI, ZORE, BHEI, »suche jemanden, der mir das Computerprogramm SPSS
beibringt. (FhIZSPSS &3 g N2>y 7 FDECEFHA TS LEEBZAZHRL T ET) (S6a)«
DEHRFEEORRPEIEN L, BAFETIE, hints I HOEMOKKTOABN, HER%
HHERIEER O ol FEF0B, FAViERKE, BAFTLZOLEENRRLID !
s[] B, FHEPSIBESNTOEHRICEIZECEIIZS ) FHEA (S3)«

5. FLHERE:

CNETRTELGIHERICETE, AFEZUTOLIICTED S, F—I1Z, FAViEEAAR
BT, I LTRIBORA VSTV —=DHWONRAZ ol LidWE, FOMAIC
BWTIE, FEOET—BIMICRENZ—ROER O, ALl onZ tid, FEoRRT
EDAVSFIV—%ERTHENPECIETOYTIZT 5, KFEOHIEERIZE L T Blum-Kulka
et al. (1989) BRBER-FHE, —WL OPDOEFENLREROLDIZ, HLVAFITY—D
BEIDETHoH VLMD A F T — L ER LB ZBRITIE— FA4 ViEL BAFEOLE
EBCTHFEYRENZ, LA L, kA bick 255580 - HEEN KM (Downgrader) @
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FEEALIE, BIRENICTIRS B, FA VEL HREORBIIB VW TREE S o7 EDLED %
A, BIZITEAEE (Downtoner) TH 325, FA VEETRERMZEMICKL - TEHIND
(vielleicht/eventuell) DIZxL, BARETIE, XOWSE LTOHKENLFE (~TLLY )
WXoTEBENS, 85612, BARBICBYAKE T, HAOM ——REEFOBEMN2ME
RIS, — B [~3 6951 R [~ 3] Lol RIBFOMMICIEIHS
M—HDREEETH o 7me WRIS, AR TEENRRZ L iE, HEEATIE, WEZRBRNLT—5
WCORKEDOGHTHH L) HHEMLTBEv, REFTR LU, CORBEERRD
EETEHICRBT 292 O ICHMICRRSI21E, SHIERBEDHS EXA—NVOFHIZEo
T, SRORENBEIHEINLLEND S,

pE 3

1) http://home.hiroshima-u.acjp/harting/webform/umfrage.aktuellhtml %,

2) Blum-Kulka (1989) A%, obligation statements & & \F72 2 + 5 5V — 080, 2T,
,Sie miissen ihr Auto hier wegfahren! (HAR7ZIF I I LEEZEBH L TRITVITETA)
& B\t Leihst du mir dein Buch? (BEOAREZHEL TS ?) DL H T, ENEIIETN
T, RIEBNMAPEETEDZLVIDDTH D  KRAETEZOMNR L LoEEIE, HAFIC
KEEXADELLOTIRLVD, MBI ARRE LT locution derivable & L7z o

3) TOHEICHELT, UT, AIXTRZRZFROICERICRKRE (S) LwIHiEsEiLd . AL,
SIiE, W1 (BEIORFHFAHAOEE) THINZERA -V LO5A%ZIET -
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ABSTRACT

Requests in German and Japanese E-mails: A Contrastive Analysis

Axel HARTING
Institute for Foreign Language Research and Education
Hiroshima University

Acquiring communicative L2 writing competence is a challenging task: However, the
adequate performarice of potentially face-threatening speech acts, such as requests, is crucial
when it comes to maintaining good personal relations with readers; nowadays this is most
noticable in e-mail correspondence.

In order to facilitate the teaching of culturally specific text norms and to account for
frequently observed transfer mistakes in learners’ texts, writing styles have to be contrastively
described in the learners’ L1 and their target language. Previous research revealed cross-
cultural differences in the realisation of spoken requests (Blum-Kulka et. al, 1989); and it has
been pointed out that Japanese politeness structures differ considerably from those of Western
languages (Matsumoto, 1988; Ide, 1989).

In view of the lack of research on written requests, and to contribute to the comparison
of politeness styles in Eastern and Western languages, the aim of this paper is to describe
differences in requestive behaviour in German and Japanese e-mails. For this study 200
e-mails written by German and Japanese students were collected in an experimental design.
Their contents as well as their formal and linguistic properties were analyzed qualitatively
and quantitatively.

The results indicate that the choice of request strategies in German and Japanese follows
a similar trend. However, there are some language-specific preferences: In both languages the
strategy most often used in almost every situation is query preparatory, while hints hardly
occurred at all in the emails under investigation. This may be due to the fact that this
context-reduced medium forces the writer to be more explicit. Apart from query preparatory,
German requests are often realised by directives, while Japanese tend to prefer want
statements and locution-derivable requests. Due to differing linguistic repertoires in the
languages under investigation different linguistic means are used to realise the individual
strategies. For example, want statements in German are mostly expressed by a modal verb,
while in Japanese this strategy is realised by means of suffixes.

These and other findings shall contribute to the development of teaching materials that
will enable Japanese students to write German e-mails more appropriately and to encourage
them to write e-mails in their target languége.
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